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SHRI PEURMATMEUNÉ NEUMAH 
 
 

LE DIXIEME CHAPITRE 
 
 
 
 Dans le chapitre précédent Seigneur Krishne a décrit le savoir secret le plus meilleurs et 
ce qui nous apporte le bonheur.  Dans le dixième chapitre il explique - “O Arjun, le guerrier le plus 
grand ! Ecoutes encore mes secrets.” Pourquoi est-ce qu’il le répète encore ?   De nombreux 
dangers se posent au meditateur jusqu’à la fin.  Au long de chemin quant il réalise l’Etre 
Supreme, le voile de la nature se diminue peu à peu et le meditateur se trouve dans les situations 
nouveaux, toujours changeant.  Les grand savants eux seuls, ils lui renseignent.  Lui il n’est pas 
au courant.  Si on arrète à lui renseigner, le meditateur n’arriverait jamais à réaliser l’Etre 
Supreme.  Il reste toujours un voile de la nature jusqu’à qu’il se trouve loin de la divinité est là il 
serait toujours susceptible de se tromper.  Arjun est un disciple fidèle.  Il avait dit - Mon Seigneur ! 
Protéger  moi. Je suis votre disciple.  Je me rends complètement à vous.  En fait Seigneur Krishn 
explique encore pour l’aider - 

 
 
śrībhagavān uvāca 
bhūya eva mahābāho 
śr ̣ṇu me paramaṁ vacaḥ, 
yat te’haṁ prīyamāṇāya 
vakṣyāmi hitakāmyayā (1)  
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 O Arjun le guerrier ! Ecoutes encore ces mots importants que je te dis; c’est pour ton bien 
être. 
 
na me viduḥ suragaṇāḥ 
prabhavaṁ na maharṣavaḥ, 
aham ādir hi devānāṁ 
maharṣīn ̣ṁ ca sarvaśaḥ (2)  
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 O Arjun ! Personne ne sait mon origine, ni les formes divines ni les saints.  Seigneur 
Krishne avait dit - Mon présence c’est divin et ce qu’on ne pourrait pas observer à l’aide de ces 
yeux de matière.  En fait les individus au niveau divin et les saints, ils ne pourrait même pas 
remarquer ma naissance.  Moi, je suis la raison d’être de tous les idoles et les saints. 
 
  
yo mām ajam anādiṁ ca vetti 
lokamaheśvaram, 
asaṁmūḍhaḥ sa martyeṣu 
sarvapāpaiḥ pramucyate (3)  
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 Celui qui me réalise - moi sans un origine et sans une fin, le plus grand maître de tous 
les univers - lui il est le savant de tous les espèces humain.  Donc la connaissance c’est de 
savoir l'éternité, la perpétuité et le mètre le plus important de tous.  Celui qui arrive à le 
comprendre il se délace de tous les pèches et il ne revient plus dans le monde.  Seigneur Krishne 
dit que cette réalisation aussi c’est ma bénédiction. 
 
 
buddhir jn ̃ānam asaṁmohaḥ 
kṣamā satyaṁ damaḥ śamaḥ, 
sukhaṁ duḥkhaṁ bhavo’bhavo 
bhayaṁ cā’bhayam eva ca (4)  
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 O Arjun ! La détermination, la compréhension de la réalité, la concentration au but, la 
clémence, la vérité, le contrôle des facultés, le maîtrise de soi-même, le joie de l’intérieur, les 
obstacles pendant la méditation, la réalisation de l’Etre Suprême, le délassement de tous lors de 
la unisson avec la divinité, le respect à Dieu, l’intrépidité avec la nature et 
 
 
ahiṁsā samatā tuṣṭis 
tapo dānaṁ yaśo’yaśaḥ, 
bhavanti bhāvā bhūtānāṁ 
matta eva pṛthagvidhāḥ (5)  
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 Le non-violence, ne se pas laisser glisser, l’équanimité - ne pas avoir la tristesse, le 
satisfaction, s’entraîner avec les facultés pour arriver au but, la charité - c’est à dire renoncer 
tous, supporter l’insulte où la gloire au long de la route divin, tous ces sentiments des vivants sont 
installé par moi.  Ces sentiments signalent l’état de la divinité, le manque desquels comprend la 
richesse diabolique. 
 
 
maharṣayaḥ sapta pūrve 
catvāro manavas tathā, 
madbhāvā mānasā jātā 
yeṣāṁ loka imāḥ prajāḥ (6)  
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 Les sept saints signifient les sept concepts fondamentales de yog (le désir divin, les 
pensées divins, le corps humain, dire la vérité, "l'euseumseukti", le détachement de l'importance 
et le "furyeuga").  Puis le coeur se compare les avec (l'esprit, l'intellect' l'intellect l'intelligence et 
l'orgeuil) et l’intellect comportant mes caractères - tous ça se présente parsuite de mon 
encouragement.  Toute la richesse divine dans le monde est origine de ça.  Ce n’est que la 
richesse divine qui contribue aux sept aspects fondamentales. 
 
 
etāṁ vibhūtiṁ yogaṁ ca 
mama yo vetti tattvataḥ, 
so’vikampena yogena 
yujyate nā’tra saṁśayaḥ (7)  
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 Celui qui comprend bien les parties de yog et aussi mes sept concepts indiqué ci-dessus, 
lui il me réalise en s’occupant de Dhyanyog - c’est certain.  La conscience d’un yogi, c'est comme 
une flamme qui se tien haut sans être perturbée par le vent. 
 
 
ahaṁ sarvasya prabhavo 
mattaḥ sarvaṁ pravartate, 
iti matvā bhajante māṁ 
budhā bhāvasamanvitāḥ (8)  

Ahß gd©Ò` ‡^dm{ _Œm: gd™ ‡dV©V{$& 
BoV _Àdm ^O›V{ _mß ]wYm ^mdg_p›dVm:$&&8$&& 

 
 
 
 Moi, je suis le raison d’être du monde.  Tout le monde bouge à cause de  moi.  Les 
savants me prient fidèlement avec dévotion car ils me comprennent.  Ils méditent toujours.  Ça 
veut ire c’est moi qui est responsable du caractère favorable d’un yogi.  C’est ma bénédiction.  
Comment les yogis s’occupent ils tout le temps de la méditation ?  On l’explique - 
 
 
maccittā madgataprāṇā 
bodhayantaḥ parasparam, 
kathayantaś ca māṁ nityaṁ 
tus ̣yanti ca ramanti ca (9)  
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 Ceux qui ne pensent qu’à moi, ils se confient en moi et  ils s’occupent de mes devoirs.  
Ils me prient et ils me réalisent. 
 
 
tesāṁ satatayuktānāṁ 
bhajatāṁ prītipūrvakam, 
dadāmi buddhiyogaṁ taṁ 
yena mām upayānti te (10)  
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 Ceux qui me prient et méditent toujours, je les accordes le Budhiyog - l’intellect de 
s’occuper de yog, pour qu’ils puissent me réaliser.  Donc c’est grâce à Providence qu’on atteigne 
l’éclaircissement en s’occupent de yog.  Cette forme abstrait de l’Etre Supreme, comment est-ce 
qu’elle nous accorde l’intellect ? 
 
teṣām evā’nukampārtham 
aham ajñānajaṁ tamaḥ, 
nāśayāmy ātmabhāvastho 
in ̃ānadīpena bhāsvatā (11)  
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 Puisque je suis content d’eux, je les donnes le bénie; je les accompagnes et je les 
conduit afin de remplacer leur ombre de l’ignorance par l’éclat de savoir.  Alors, jusqu’à que l’Etre 
Supreme ne vous aide pas et n’éclairci pas l’âme à chaque étape, la méditation vrai ne 
commence pas.  Bien que la divinité soit omniprésent, au début elle est représentée par les 
grands saints.  Pour en être claire il est impératif d’être accompagner par un grand saint. 
 



 L'Etre Divin, le bon Enseigneur où le conducteur de l'Etre Supreme, c'est la même chose. 
Lorsqu'un méditateur devient conscientieux, il reçoit quatre sortes d'instructions :  Tout d'abord il 
a les expèriences physiques;  par exemple vous êtes en méditation :- Quand est ce que vous y 
arriverez ?  A quelle profondeur ?  Jusqu'à quand vous eleverez vous ?  On peut connaître tout 
ça chaque moment par les indicatifs physiques.  Les movements spontanés des parties du corps, 
c'est un de ces expèriences physiques; ça nous vient chaque instant au plusieurs régions 
corporelles; lorsqu'on s'évolue ça nous viendra minute par minute.  On pourrait le sentir; 
seulement quand on se confie absolument à l'Etre divin, si non on y trouvera tas de bêtises qui 
n'ont rien à faire avec la Divinité. 
 
 La deuxième expèrience c'est celle des rêves.  Normalement un individu se rève des 
désirs, mais une fois se confié à la divinité, les rêves nous serrent à recevoir les instructions.  Un 
Yogi ne rêve pas de fantasies, il rêve de l'avenir. 
 
 Ces deux expèriences sont pour les débutants.  Ils se misent en activités aux occasions 
suivantes -  rester avec le grand savants, avoir le respect pour le grand savant, lui servir - mais 
les deux expèriences suivants sont liés au devoir et c'est ce qu'on pourrait expèriencer 
uniquement en s'occupant de devoir. 
 
 Le troisième expèrience c'est le "sushupti sura".  Tout le monde s'endorment dans ce 
monde.  Tout le monde est inconscientieux pendant le noir - d'attachement.  Tout ce qu'on 
expèrience - la journée où bien la nuit, ce n'est qu'une rêve.  Le "sushupti" ça veut dire lorsqu'on 
se tien absolument stabile en pensant continuellement à l'Etre Supreme et bien qu'on soit élevé 
physiquement, on dort intellectuellement.  Là vous sentirez encore l'indicatif divin.  On voit les 
indicatifs conforme à l'état de yog,  cet indicatif nous conduit correctement en nous rendant 
compte au passé et le future.  Mon bon Enseigneur disait "La Divinité nous condjuit de la même 
façon qu'un médecin qui vous met conscientieux  parsuite de médicaments. 
 
 Le quatrième expèrience - le dernier - se concerne le "seumsura".  Lorsqu'on arrive à ce 
niveau en méditant à l'Etre Supreme, on expèrience tout le temps la divinité - en restant et même 
en marchant.  Ce yhogi sait tous les trois `teups'.  Les grands savants arrivent à cet expèrience 
en prenant conscience de l'âme et en restant plus élevé du temps (le passé, le présent et aussi le 
futur) donner fin à l'ignorance parsuite de son savoir.  Là Arjun a demandé - 
 
arjuna uvāca 
paraṁ brahma paraṁ dhāma 
pavitraṁ paramaṁ bhavān, 
puruṣaṁ śāśvataṁ divyam 
ādidevam ajaṁ vibhum (12)  
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āhus tvām ṛs ̣ayaḥ sarve 
devarṣir nāradas tathā, 
asito devato vyāshaḥ 
svayaṁ cai’va bravīs ̣i me (13)  
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 Mon Seigneur ! Vous êtes le Supreme, l’éternité, le tout pur, parce que tous les saints 
vous appellent la vérité; le réel, la divinité, le plus divin de toutes les formes, la perpétuité et 
l’omniprésent.  La forme divin, le perpétuité, ce sont les synonymes de l’Etre Divin ou la divinité.  
Tout les grands saints comme le Dévrishi Nareud, l’Asit, le Vyase et on nous dit la même chose. - 
Les saints au temps anciens et ceux qui existent actuellement, ils disent tous la même chose.  
Donc - 



 
sarvam etad ṛtaṁ manye 
yan māṁ vadasi keśava, 
na hi te bhagavan vyaktiṁ 
vidur devā na dānavāḥ (14)  
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 O Krishne !  J’accepte tous que vous me dites, comme la vérité.  Personne - ni les idoles 
divins ni le diable - connaît  votre personnalité. 

 
 
svayam evā’tmanā’tmānaṁ 
vettha tvaṁ puruṣottama, 
bhūtabhāvana bhūteśa 
devadeva jagatpate (15)  
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 O raison d’être de tous les vivants ! O Dieu, le patron de tout le monde !  Le meilleur de 
l’espèce humain !  Personne ne vous connaît. On arrive à vous comprendre seulement lorsque 
vous vous faites exprès à quelqu’un.  Alors - 

 

vaktum arhasy aśeṣen ̣a 
divyā hy ātmavibhūtayaḥ, 
yābhir vibhūtibhir lokān 
imāṁs tvaṁ vyāpya tiṣṭhasi (16)  
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 Vous êtes le seul capable de décrire en tout détail vos caractères dont vous rester 
omniprésent dans les mondes de l’univers. 
 
 
kathaṁ vidyām ahaṁ yogims 
tvāṁ sadā paricintayan, 
keṣu-keṣu ca bhāveṣu 
cintyo’si bhagavan mayā (17)  
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 O yogi le meilleur !  Comment pourrai-je vous comprendre par la méditation puis, O 
Seigneur ! Comment dois- je méditer ? 
 
 
vistareṇā’tmano yogaṁ 
vibhūtiṁ ca janārdana, 
bhūyaḥ kathaya tṛptir hi 
śr ̣ṇvato nā’sti me’mṛtam (18)  
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 O Jeunardan ! Je vous prie de décrire encore votre force en détail.  Bien que vous l’aviez 
déjà dit en bref au début de ce chapitre,  je ne me trouve pas encore content en écoutant le 
concept l’immortalité. 



 
 On a toujours envie de l'écouter, jusqu'à la réunion.  Si on pense "J'en ai assez" avant de 
le savoir, on ne saura jamais rien.  Alors, un méditateur doit s'occuper du conseil divin jusqu'à la 
fin.  
En comprenant la curiosité d’Arjun, le yogeshveur Seigneur Krishne dit - 
 
 
śrībhagavān uvāca 
hanta te kathayis ̣yāmi 
divyā hy ātmavibhūtayaḥ, 
prādhānyataḥ kuruśreṣṭha 
nā’sty anto vistarasya me (19)  
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 O Arjun le meilleur des Kurus !  Maintenant je te décrirai mes caractères divins les plus 
importants, car frânchement mes caractères, ils sont nombreuses. 
 
 
ahaṁ ātmā guḍākeśa 
sarvabhūtāśayasthitaḥ, 
aham ādiś ca madhyaṁ ca 
bhūtānām anta eva ca (20)  
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 O Arjun ! Je suis l’âme présent dans tous les vivants et le raison d’être de tous les 
vivants ainsi que leur vie et même la fin.  En fait je suis le seul responsable pour l'origine (la 
naissance), la vie et également le mort. 
 
 
ādityānām, ahaṁ viṣn ̣ur 
jyotis ̣āṁ ravir aṁśumān, 
marīcir marutām asmi 
nakṣatrāṇām ahaṁ śaśī (21)  
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 Parmi les douze fils d’Aditye, je suis le Vishnu et parmi tous les lumières je suis le soleil.  
Parmi les vents je représente le “meurichi” et de tous les objets célestes je suis le monde. 
 
 
vedānāṁ sāmavedo’smi 
devānām asmi vāsavaḥ, 
indriyāṇāṁ manaś cā’smi 
bhūtānām asmi cetanā (22)  
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 Je représente le Samvéde - le son de l’équanimité - de tous les vèdes je suis le règne 
appelé “Indre” de toutes les formes divines.  De tous les sens d’humains je signifie l’esprit car on 
ne pourrait me comprendre que par l’abstention de l’esprit.  Je suis la vie de tous les vivants. 
 
 
 



rudrānāṁ śaṁkaraś cā’smi 
vitteśo yakṣarakṣasām, 
vasūnāṁ pāvakaś cā’smi 
meruḥ śikharin ̣ām aham (23)  
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 Parmi les onze rudres, je suis le “Sheunkeur”.  Sheunkeur, ça veut dire l’état où on’a 
aucun doute.  Je représente “Kuber” - le maître de toute la richesse.  Parmi les huit veusus, je 
signifie le feu et de tous les sommet je représente le “suméru” - c’est à dire le maximum de tous 
les bontés.  Tous ces attributs représentent le yog. 
 
 
purodhasāṁ ca mukhyaṁ māṁ 
viddhi pārtha bṛhaspatim, 
senānīnām ahaṁ skandaḥ 
sarasām asmi sāgaraḥ (24)  
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 Parmi les protecteurs, je suis le Breuheuspati, qui augmente la richesse divin et parmi les 
guerriers je suis le maître Kartikeye.  Le dégagement des faites, c’est ce qui est vraiment   le 
"Kartik" et c’est ce qui apporte la fin du monde, la terminaison de tous qui est mondain et la 
réalisation de la divinité.  Parmi les réserves d’eau, je suis l’océan le plus vaste. 
 
 
maharṣīn ̣āṁ bhr ̣gur ahaṁ 
girām asmy ekam aksaram, 
yajñānāṁ japayajño’smi 
sthāvarāṇāṁ himālayaḥ (25)  
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 Parmi tous les saints je suis le `Bhreugu' et dans tous les sons je suis le mot AUM ce qui 
signifie l’éternité - le Breuhm.  Je suis le ‘jeupyeugn’ - le meilleur de tous les yeugns.  Le yog c’est 
la façon particulière de la méditation afin de réaliser la divinité.  Le résultat du yog c’est la 
permanence de la forme divine au coeur et la mémoire du nom divin.  Lorsque le nom Divin fait 
partie de yeugn, on n'a plus besoin de le répéter en haut, ni d'en penser, même ça vient dans la 
mémoire avec chaque haleine.  On n'a qu'à respirer en gardant la Divinité dans le coeur.  C'est le 
pratique.  Je représente les montagnes d’Himalaya, le plus grand et stabile de toutes les formes 
fixées.  L’Etre Supreme, lui seul il est paisible, comfortable et indélible.  L'éternité continue 
toujours.  C'est ce que je represente. 

 
 
aśvatthaḥ sarvavṛkṣāṇāṁ 
devarṣīn ̣āṁ ca nāradaḥ, 
gandharvāṇāṁ citrarathah 
siddhānām kapilo muniḥ (26)  
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 Parmi tous les arbres je représente l’eushveuth (Ce mot est origine de “eushve” qui veut 
dire “dont la vie n’est toujours pas assurée”.)  L’univers c’est comme un arbre dont les racines 
sont composées par l’Etre Suprême et la nature représente les branches.  On le compare avec 
un arbre de “Ficus”.  En suite - je suis le Nareud de tous les saints divins. 



 
 Parmi les musiciens divins je suis le meilleur qu’on appelle “Chitrereuth”. (Ce mot veut 
dire “la parution de la forme divin via la musique”).  Parmi les "munis", je représente celui qu’on appelle 
“Keupil”.  Ça veut dire, je représente l’état où on se trouve en l’unisson avec la divinité. 
 
uccaihśravasam aśvānāṁ 
viddhi mām amṛtodbhavam, 
airāvataṁ gajendrāṇāṁ 
narāṇāṁ ca narādhipam (27)  
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 Parmi les chevaux je représente l‘uccheihshreuva’, l’origine de l’essence d’immortalité.  
Tout est mortel dans le monde.  Ce n’est que l’âme qui ne vieille jamais et ce qui est immortel; 
c’est l’essence d’immortalité.  Je représente le cheval qui dissimule l’immortalité.  Un cheval 
signifie la vitesse.  Lorsque la conscience se dirige vite afin de réaliser le concept de l’âme, c’est 
comme un cheval.  Moi, je suis la vitesse.  Parmi les pachydermes, je suis l'Éraveut.  Je suis le 
roi de tous les espèces humains.  Alors; le roi c’est un grand saint, qui ne manque rien. 
 
 
āyudhānām ahaṁ vajraṁ 
dhenūnām asmi kāmadhuk, 
prajanaś cā’smi kandarpaḥ 
sarpāṇām asmi vāsukiḥ (28)  

Am`wYmZm_hß dO´ß Y{ZyZm_pÒ_ H$m_YwH≤$$& 
‡OZ¸mpÒ_ H$›X[©: g[m©Um_pÒ_ dmgwoH$:$&&28$&& 
 

 
 
 
 Je représente l'arme le plus effectif - "le Veujre", le meilleur   de tous les vaches - le 
"Kamdhénu".  Le mot ‘go’  ça veut dire ‘les désirs’.  Celui qui arrive à les contrôler.  Celui qui 
arrive à les contrôler arrive à se maîtriser conforme à la divinité.  Pour lui rien n’est impossible. Il 
peut gagner ce qu'il veut. Là ‘tks bPNk dfjgm eu ekgha & gfj izlkn dNq nqyZHk ukgha’ & ( jkepfjr ekul 7/113/4) 
 
 Pour lui rien n'est difficile.  Je donne lieu aux situations nouvelles - c’est à dire les 
changements de tendances, c’est aménagé par moi.  Je suis le “vasuki” de tous les serpents. 
 
 
anantaś cā’smi nāgānāṁ 
varuṇo yādasām aham, 
pitṛṇām aryamā ca’smi 
yamaḥ saṁyamatām aham (29)  

AZ›V¸mpÒ_ ZmJmZmß dÈUm{ `mXgm_h_≤$& 
o[V•Um_`©_m MmpÒ_ `_: gß`_Vm_h_≤$&&29$&& 
 

 
 
 
 Parmi les serpents je représente le “shesh” l’éternel.  Ce n’est pas une forme ordinaire.  
Dans l’épi “Srimeudbhagveut”, on indique que la force divine qui soutien la terre se trouve à 
trente mille unité de distance et ce planète s’est balancé tout simplement la dessus.  C’est la 
force que les scientifiques appellent la gravitation et qui soutien tous les planètes et les autres 
formes célestes.  Toutes ces formes célestes se trouvent engagés dans l’éther.  Cette force c’est 
éternel.  Seigneur Krishne dit “je représente cette force divine.  Parmi des vivants aquatiques je 
suis le “varun” et je représente “aryema” de tous les aïeux.  Il y a cinq attributs - le non-violence, 
la vérité, le réalité, l’abstention - et la discipline.  Le mot “eur” ça veut dire “donner fin aux 
obstacles qu’on trouve lors l’exercice de ces qualités”.  De tous les règnes je suis le “yeumraj”- 
celui qui implique tous les attributs. 
 
 



prahlādaś cā’smi daityānāṁ 
kālaḥ kalayatām aham, 
mṛgāṇṁ ca mṛgendro’haṁ 
vainateyaś ca pakṣin ̣ām (30)  

‡ÙcmX¸mpÒ_ X°À`mZmß H$mc: H$c`Vm_h_≤$& 
_•JmUmß M _•J{–m{hß d°ZV{`¸ [ojUm_≤$&&30$&& 

 
 
 
 Je suis le "Prahalad" de tous les diables.  Le `Peur-ahlad', ça  veut dire `être connu pour 
les autres' = l'adoration.  Lorsqu’on est entouré par la richesse diabolique on a envie de réaliser 
la divinité.  Cet envie se fait exprès par moi.  Je représente l’unité du temps.  De tous les animaux 
je représente le lion (= le roi des forêts) et parmi les volailles je suis le “Garud”.  Le garud, c’est le 
savoir.  Lorsqu’on arrive à réaliser les caractères divines, l’esprit nous conduit vers la divinité.  
Seigneur Krishne dit “je suis l’esprit divin”. 
 
 
pavanaḥ pavatām asmi 
rāmaḥ śastrabhr ̣tām aham, 
jhaṣāṇāṁ makaraś cā’smi 
srotasm asmi jāh navī (31)  

iou% iorkefLe jke% ”kL=Hk`rkege~A  
>’kk.kka edj’pkfLe lzksrlkefLe tkguohAA 31AA 
 

 
 
 
 Je suis le vent qui nettoie tous et parmi tous les guerriers qui tiennent leur instruments, je 
suis ‘Ram’.  Les yogis, ils prennent conscience à ses pensées.  Ils écoutent les conseils de la 
divinité.  Cet état d'alert - c’est ce qu’on appelle “Ram” et moi je le représente.  Parmi les espèces 
aquatiques je suis le crocodile et de tous les rivières je signifie la Gange. 

 

sargāṇām ādir antaś ca 
madhyaṁ cai’vā’ham arjuna, 
adhyātmavidyā vidyānāṁ 
vādaḥ pravadatām aham (32)  

  
lxkZ.kkekfnjUr’p e/;a pokgetqZuA  
v/;kRefo|k fo|kuka okn% izonrkege~AA 32AA 

 
 
 O Arjun ! J'existe au début, au milieu et à la fin de l’univers.  Parmi tous les études je 
représente le spritisme.  L’étude que nous conduit à comprendre bien l’âme.   La plupart des 
vivants dans le monde se trouvent égarés par l’illusion.  Ils se trouvent maîtrisé par l’affection - la 
jalousie, le temps, le travail, les tendances et les caractères.  Je représente le savoir qui vous 
délace de tous ces liens mondains et qui vous conduit à la spritisme.  De tous les arguments je 
représente l’entretien de “Breuhm” (Tous les autres arguments sont inutiles.) 
 
 
akṣarāṇām akāro’smi 
dvandvaḥ sāmāsikasya ca, 
aham evā’kṣayaḥ kālo 
dhātā’haṁ viśvatomukhaḥ (33)  

AjamUm_H$mam{@pÒ_ ¤›¤: gm_mogH$Ò` M$& 
Ah_{dmj`: H$mcm{ YmVmhß odúVm{_wI:$&&33$&& 
 

 
 
 
 Parmi tous les alphabets je représente le voyelle `eu' - l'aumkar et dans les attributs de 
grammaire le `dweunde'.  Je suis le moment d’immortalité.  Le temps ne s’arrête jamais.  Ça 
change toujours mais le moment où on réalise l’Etre Supreme - l’éternel - c’est moi.  Je suis aussi 
l’entité le plus grand et le soutien de tout le monde. 
 
 



mṛtyuḥ sarvaharaś cā’ham 
udbhavaś ca bhaviṣyatām, 
kīrtih ̣ śrīr vāk ca nārīṇāṁ 
smṛtir medhā dhṛtih ̣ ks ̣amā (34)  

_•À`w: gd©ha¸mh_wÿd¸ ^odÓ`Vm_≤$& 
H$soV©: lrdm©∑M ZmarUmß Ò_•oV_}Ym Y•oV: j_m$&&34$&& 
 

 
 
 
 Je représente le mort qui donne fin à tous et je suis le raison d’être de ceux qui 
s'apparent dans le monde.  Parmi les formes féminines je suis la gloire, la force, la voix, la 
mémoire, l’intellect, la patience et la charité. 
 
 Selon le Yogeshveur Seigneur Krishne - Il n'existe que deux sortes de types dans 
l'univers : les mortels et les immortels (chapitre 15 /vers 16).  Ces corps éphémères, les raisons d'être 
de tous les vivants - ce sont les mortels - Cette catègorie comprend les hommes et aussi les femmes quoi 
qu'il soit le gendre.  L'immortel c'est celui qui se concentre tout entier au soi et qui se tient stablie.  Ici on dit 
que l'intelligence, c'est un caractère feminin.  Pourauoi, est-ce que les bons caractères ne sont pas 
neccessaires pour ls hommes.  Il n'y a personne qui ne veut pas être connu, être prestigieux capable, muni 
d'une bonne manière, intellectuel, plein de patience, et gentil.  Quant à l'éducation, c'est en faite, pourquoi 
les parents font enseigner les enfants afin d'établir ses caractères.  Pourquoi alors, on dit ici que ces 
caractères sont particulièrement pour les femmes ?  Une femme c'est qui en faite ?  L'aspect feminin c'est 
votre tendence.   Il faut qu'on y insinue ces bon caractères.  Garder ces caractères, c'est profitable pour les 
hommes aussi que pour les femmes. 
 
bṛhatsāma tathā sāmnāṁ 
gāyatrī chandasām aham, 
māsānāṁ mārgaśīrṣo’ham 
tūnāṁ kusumākaraḥ (35)  

]•hÀgm_ VWm gmÂZmß Jm`Ãr N>›Xgm_h_≤$& 
_mgmZmß _mJ©erfm}@h_•VyZmß Hw$gw_mH$a:$&&35$&& 
 

 
 
 
 Parmi tous les gammes de la musique, je représente la gamme ‘breuheutsamme’. C’est 
a dire l’état de rester consciencieux.  De  tous les vers je représente l vers de Gayeutri.  Le vers 
de Gayeutri c’est une sorte de prière.  Le saint Vishwamitre, aprés avoir échoué trois fois, il s'est 
confié absolument à Dieu en disant :  Ça veut dire, "O Dieu, l'omniprésent !  Vous êtes le 
meilleur.  Je vous prie de me donner le savoir, l'encouragement afin de nos faciliter à gagner le 
but.  Un méditateur n’arrive pas à prendre le décision correct soi-même.  Alors moi, je signifie la 
prière qui nous apporte certe la bonté car cet individu se confie à moi.  De tous les saisons je 
représente le printemps éternel.  Ça aussi ça signifie l’état de l’esprit. 
 
 
dyūtaṁ chalayatām asmi 
tejas tejasvinām aham, 
jayo’smi vyavasāyo’smi 
sattvaṁ sattvavatām aham (36)  

⁄yVß N>c`Vm_pÒ_ V{OÒV{OpÒdZm_h_≤$& 
O`m{@pÒ_ Ï`dgm`m{@pÒ_ gŒdß gŒ∑dVm_h_≤$&&36$&& 

 
 
 
 Je suis l’éclat de tout ce qui brille, l’aspect brillant dans les  bons gens.  Je représente la 
ruse au jeu de hasard.  La vie dans la nature c’est un jeu de hasard.  C’est qui nous égare.  La 
ruse c’est de s’en laisser sortir et de s’occuper doucement de la méditation.  C’est tout à fait 
nécessaire pour se sauver.  On doit rester calme en même temps qu’on écoute et qu’on regard 
tous ce qui se passe dans le monde.  Il faut rester délaché de tout le monde.  Quand on médite 
silencieusement comme ça, on arrive à s’avancer et gagner à ce jeu de la nature. 
 Je représente la victoire de tous les guerriers et la décision de tous les travailleurs - 
l’intellect d'un bon travailleur.  Je signifie la force et l’éclat splendeur des savants. 



vṛs ̣ṇīnāṁ vāsudevo’smi 
pāṇd ̣avānāṁ dhanaṁjayaḥ, 
munīnām apy ahaṁ vyāsaḥ 
kavīnām uśanā kaviḥ (37)  

d•ÓUrZmß dmgwX{dm{@pÒ_ [m S>dmZmß YZßO`:$& 
_wZrZm_fl`hß Ï`mg: H$drZm_weZm H$od:$&&37$&& 
 

 
 
 
 Je suis le Vasu dans le famille. (C’est à dire celui qui se trouve partout.)  Parmi les 
Pandavs, je représente le Dheunanjay.  Les pandus, ils signifient la dévotion et la richesse vrai 
c’est la richesse de l’âme.  En fait je représente le Dheuneunjay: celui qui  diffuse la bonté afin 
d’augmenter la richesse divine.  Je suis de “vyas” de tous les saints  (= celui qui est capable de 
mettre au lumière le concept Suprême).  Je suis le poète le meilleur - le Ushna- celui qui nous fait 
réaliser la divinité. 
 
 
daṇd ̣o damayantām asmi 
nītir asmi jigīs ̣atām, 
maunaṁ cai’vā’smi guhyānāṁ 
jn ̃ānaṁ jñānavatām aham (38)  

X S>m{ X_`Vm_pÒ_ ZroVapÒ_ oOJrfVm_≤$& 
_m°Zß M°dmpÒ_ Jw¯mZmß kmZß kmZdVm_h_≤$&&38$&& 
 

 
 
 
 Le conquereur de tous les vainqueurs.  Le principe de tous qui s’exercent pour gagner.  
Le secret de tous qu’on doit garder du monde.  Le savoir complet de tous les savants. 
 
 
yac cā’pi sarvabhūtānāṁ 
bījaṁ tad aham arjuna, 
na tad asti vinā yat syān 
mayā bhūtaṁ carācaram (39)  

`¿Mmo[ gd©^yVmZmß ]rOß VXh_Ow©Z$& 
Z VXpÒV odZm `ÀÒ`m›_`m ^yVß MamMa_≤$&&39$&& 
 

 
 
 
 O Arjun !  Je suis la raison d’être de tous les vivants; parce que rien n’existe sans moi.  
Je suis l’omniprésent.  Tous ce qui existe c’est à cause de moi. 
 
 
nā’nto’sti mama divyānāṁ 
vibhūtīnāṁ paraṁtapa, 
eṣa tū’ddeśatah ̣ prokto 
vibhūter vistaro mayā (40)  

Zm›Vm{@pÒV __ oXÏ`mZmß od^yVrZmß [aßV[$& 
Ef Vy‘{eV: ‡m{∑Vm{od^yV{od©ÒVam{ _`m$&&40$&& 

 
 
 O Pareunteup ! Mes attributs divins sont nombreux.  Ce que je viens de décrire c’est tout 
en bref.  Frânchement c’est interminable. 
 Dans ce chapitre on n’a décrit que quelques  attributs - on les a détaillés encore dans le 
chapitre suivant où Arjun veut les voir.  Parce qu’on arrive à comprendre les qualités seulement 
après qu’on les actualise.  Ici on a expliqué un petit peu pour s’orienter bien. 
 
 
yad-yad vibhūtimat sattvaṁ 
śrīmad ūrjitam eva vā, 
tat-tat evā vagaccha tvaṁ 
mama tejoṁśaṁbhavam (41)  

`⁄o¤^yoV_ÀgŒdß lr_XyoO©V_{d dm$& 
VŒmX{dmdJ¿N> Àdß __ V{Om|@egÂ^d_≤$&&41$&& 

 



 
 
 Tout ce qui comprend de la gloire, la supériorité et la puissance - C'est origine de moi. 
 
 
athavā bahunai tena kiṁ 
jn ̃ātena tavārjuna, 
viṣṭabhyā ham idaṁ kṛtsnam 
ekāṁśena sthito jagat (42)  

AWdm ]h˛Z°V{Z qH$ kmV{Z VdmOw©Z$& 
odÓQ>‰`mho_Xß H•$ÀÒZ_{H$mße{Z pÒWVm{ OJV≤$&&42$&& 

 
 
 
 O Arjun ! A quoi en savoir plus ?  C’est moi qui soutien tout l’univers.  Tout ça c’est pour 
communiquer qu’il faut se concentrer à l’Etre Suprême, qui est l’Eternel.  C’est le devoir. 
 

 
LE RESUME 

 
 Dans ce chapitre, Seigneur Krishne dit - Arjun ! Je te conseille encore, car tu es mon 
cher.  Bien qu’il l’ait déjà expliqué, il le dit encore, parce qu’on a toujours besoin de l’écouter d’un 
seudguru (= un bon enseigneur).  Personne, ni les saints ni les déesses ne sont pas au courant 
de mon origine, car je suis le plus originel de tous; celui qui a déjà eu l’expérience, lui seul il 
arrive à comprendre l’état abstrait de l’omniprésence.  l’individu qui me comprend comme 
l’éternel, sans origine et le maître de tout l’univers,  il est savant. 

 L’intellect, le savoir, l’intelligence, l’abstinence, le contrôle de soi, la satisfaction, la 
méditation, la charité, les sentiments de la gloire, toute cette richesse divine, c’est la cause de ma 
bénédiction.  Les sept saints représentent les sept aspects du yog - les quatre aspects de nos 
intérieurs  et ces attributs - les esprits  qui représentent le patron, l’originale - il se rendent tous à 
moi, ils pensent à moi avec la foi, ils régnent sur tout le monde.  C’est moi qui donne lieu à tous 
ces aspects, c’est à dire les tendances sont originaires de moi.  C’est l’enseigner qui produit ces 
tendances et non les gens communs.  Celui qui comprend bien mes attributs ci-dessus, il est 
digne de me réaliser uniquement. 
 
 Arjun!  Je suis la raison d’être de tout le monde - ceux qui le comprend soigneusement, il 
se rendent uniquement à moi, il pense toujours à moi avec tout le soin, l’intellect et la vie.  Ils 
discutent mes caractères et ne pensent qu’à moi.  Ces gens qui se tiennent toujours avec moi, je 
les donnent l’intellect de yog.  C’est ma bénédiction.  Comment est ce qu’il nous donne le 
“buddhiyog” (= l’intellect de yog).    En les faisant, on remplace leur ombre de l’ignorance par 
l’éclaircissement de la connaissance. 
 
 Arjun  a demandé “O Seigneur !  Selon les grands saints et aussi les saints divins comme 
Nareud, Déveul, Vyas et vous mêmes, vous êtes le plus pur, le réel, le divin, l’éternel et 
l’omniprésent..  Personne, ni les déesses divins ni les diables vous connaîssent.  Quand vous 
expliquez à quelqu’un, lui, seul il arrive à vous comprendre.  Vous êtes le seul capable de 
détailler votre gloire.  Dîtes moi alors, O jeunardan !  vos caractères  en détail.  Comment un 
méditateur pourrait- il savoir, ce qui pense le Seigneur ? 
 
 Là, Seigneur Krishne a expliqué en bref un par un les aspects de ses caractères dont 
quelques -uns sont ceux qui nous font méditer afin de gagner la gloire d’intérieur; il a expliqué 
aussi les caractères qu’on gagne avec les bontés dans la société.  Enfin il dit Arjun !  A quoi en 
savoir trop ?  Tout çela ne fait que- de la puissance et la gloire, ma gloire éternelle.  Ma gloire 
alors, c’est éternel.  Là Seigneur Krishne a terminé ce chapitre. 
 



 Dans ce chapitre Seigneur Krishne a décrit les aspects de ses caractères pour que Arjun 
ait la foi unique envers le Seigneur.  Quand même après avoir compris et analyse jusqu’à 
l’instant,il reste encore à prendre sa conscience.  
 
 Dans ce chapitre entier, on ne décrit que les caractères du yogeshveur Seigneur Krishne. 
 

<.rRlfnfr Jhsen~Hkxonxhrklwifu’kRlq czEgkfo|k;ka ;ksx”kkLrzs JhH•$’.kktqZu laokns *foHkwfr;ksxks ^ uke 
n”keks·/;k;% A 10A 
 
 Et voilà la fin du dixième chapitre appellé "La description des attributs divins" qui fait une 
partie de la conversation entre le Seigneur Krishne et Arjun dans le Shrimeud Bhagveud Gita et 
qui se concerne de Breuhmvidya (le savoir divin) et le yog. 
 
 bfr JheRijegal ijekuUnL; f”k’; Lokeh vM+xM+kuUnH•$rs Jhsen~Hkxonxhrk;k % *;FkkFkZ xhrk*  
Hkk’;s *foHkwfr o.kZua ^ uke n”keks·/;k;% A 10A 
 
  

 
!! Heuri Om Teutseut !! 

AAgfj  < rRLkr~AA 
 


